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Bianca Bellová
Transfer
Host, 2023, 131 stran
TEXT ADÉLA POLKA

HODNOCENÍ 75 %

Co se děje v hlavách lidí na letišti, na místě, kde 
se zpravidla dlouho čeká a mnohdy se člověk 
ani nedočká? Jako by autorka osobně seděla 
někde v koutě letištní haly, vytipovala si čtyři 
postavy a spustila proud představivosti o tom, 
co se jim tak může odehrávat v hlavách a jaké 
jsou jejich životní osudy.

Na malé ploše čtyř povídek Bianca Bellová roz
víří smršť informací ze života každé z postav. 
Lízne se Kerouac, vztahy studentů s pedagogy, 
macho chlapi, pohřeb matky, šikana v dětství, 
sex s vojákem i bezdomovectví a alkoholismus. 
Touha po sexu je pak alfa a omega všech postav. 
Lidi jsou v hlavě zvířátka. Na tomto knižním 
transferu startuje na rovné papírové plošině 
všechno. Život Lindy, Michaela, Davida a Silvy 
se nám rozkrývá skrz vnitřní monolog, který je 
však spíše hlasem vševědoucí spisovatelky. Po
stavy pak díky ní obdržely jakýsi nadhled lidí 
otřískaných zkušenostmi ze všech světových 
stran a sdělují nám, že stát se může ledacos a že 
lidské konání představuje mnohdy spíš mar
nost než nějakou výraznou užitečnost, nedej 
bože radost ze života. Hrdinové tak nafasovali 
jednotnou podobu cynického vnitřního hlasu, 
který má bez skrupulí a možná i znechuceně 
popisovat jejich vlastní realitu, nebo alespoň 
to, co se v ní vytvořilo silné zářezy. Postavy Be
llové nemají příjmení a neznáme ani jejich věk, 
všem je ale rozhodně minimálně přes čtyřicet 
a zůstávají v něčem stále cizí.

Ztotožnit se s jednou ze čtyř postav může být 
pro čtenáře obtížné, zato je unášen barvitým 
myšlenkovým pochodem, který skáče občas 
z místa na místo. Styl Bellové je svižný a slovní 
zásoba skutečně bohatá. Otázkou je, jak dlouho 
zůstanou přesycenému čtenáři tyto čtyři posta
vy v paměti. Možná ne déle než jedno čekání 
na letišti.

Magdaléna Rejžková
Přístav
Paseka, 2023, 144 stran
TEXT MARTIN ZOUL

HODNOCENÍ 65 %

Marseille je po Paříži druhé největší město 
Francie. Vlakem TGV to sem z Paříže trvá tři 
hodiny, na Francouzskou riviéru je to ještě 
blíž. Ve srovnání s tamními letovisky vychází 
Marseille jako chudý příbuzný. Topos města 
odedávna určuje charakter obchodního přísta
vu, kterým kromě zboží prochází i nepřetržitý 
proud lidí s jejich unikátními osudy a životními 
příběhy. Právě tenhle multikulturní kvas před 
časem učaroval Magdaléně Rejžkové, která 
v Marseille našla svůj druhý domov. Po dvojici 
dokumentárních knih se svoji zkušenost se ži
votem expatky pokouší přetavit do beletristické 
formy. Daří se jí to se střídavými úspěchy.

Konkrétní geografie je sice v knize záměrně za
mlčena, rozklíčovat ji ale nedá vůbec žádnou 
práci, stejně jako ztotožnění hlavní hrdinky 
Kláry s autorčiným alter egem. Obě do přístav
ního města přijely z Česka kvůli práci, po je
jímž skončení už na místě zůstaly. Byla to „vol
ba, úděl, nebo životní etapa?“, táže se Rejžková/
Klára, aniž by nabízela jednoznačnou odpověď.
Tato zaseklost představuje Klářin modus viven
di, který se v průběhu knihy zásadně nemění. 
Místo aktivního směrování svého života přijímá 
hrdinka pasivní roli, která jí umožňuje splynout 
s prostředím a stát se de facto nezúčastněnou 
pozorovatelkou dění.

Nezúčastněně působí i autorčino budování 
uvěřitelného fikčního světa. Mnohem silnější 
je Rejžková v momentech, kdy tematizuje otáz
ky gentrifikace a s nimi souvisejícího ústupu 
autenticity životního prostoru. Zjevně se jed
ná i o její téma, čemuž by odpovídal také fakt, 
že v závěru knihy opouští její fikční rámec 
a „svůj“ příběh dokončuje pomocí ichformy. 
Ocitá se tak v terénu, který dobře zná a v němž 
působí jako nadmíru poučený a důvěryhodný 
průvodce.

Paulina Siegień
Královec
Absynt, 2023, přeložila Michala Benešová, 
264 stran
TEXT MICHAELA ŠEDINOVÁ

HODNOCENÍ 90 %

„Prusové, křižáci, Kant, Arendtová, Hoffmann, 
Herder. Jedna totalita, válka, druhá totalita. 
Krach komunismu. Ruský Hongkong, rus
ký ostrov, okno do Evropy, dvojí periferie…“ 
Královec, město uvězněné mezi mýty vlastní 
minulosti a identity, mezi Evropou a Ruskem. 
Nachází se na historickém území Východního 
Pruska, v současnosti je hlavním městem Ka
liningradské oblasti, ruské exklávy na hranici 
Polska a Litvy. Kaliningrad vznikl v roce 1946 
na základech válkou poničeného Königsbergu, 
jehož genius loci ani přes mnohé drsné zásahy 
tak docela nezmizel.

Polská novinářka, etnografka a rusistka Paulina 
Siegień psala o městě pro deník Gazeta Wybor
cza několik let, během kterých vznikl i její re
portérský debut s podtitulem Město pohádka. 
Za knihu zkoumající různá zákoutí Kaliningra
du i myslí jeho obyvatel získala prestižní cenu 
Conrada. Do českého povědomí se rozporuplná 
situace města vrátila v souvislosti s recesistickou 
akcí poukazující na český nárok na Královec. 
Promluvy respondentů v knize zrcadlí různé 
typy smýšlení o Evropě a Rusku, o identitě lidí 
na pomezí, o reziduích Sovětského svazu.

„Město pohádka“, ve kterém nejčastěji vznikají 
snímky s válečnou tematikou nebo temné de
tektivky, je plné stále aktuální symboliky. Na 
ruinách hradu stavěný Dům sovětů z finančních 
důvodů nebyl dokončen a nikdy nezačal sloužit 
zamýšlenému účelu. Na 60. výročí obnovy Kali
ningradu a při příležitosti návštěvy prezidenta 
Putina byla opuštěná budova alespoň natřena 
na modro a dostala okna. Socha Friedricha 
Schillera na rozdíl od sochy Kanta a dalších 
osobností Königsbergu přežila válku, ač s pro
děravělým krkem. „Dnes se zdá, že symboli
ka díry v krku německého barda, autora slov 
k hymně Evropské unie, je mnohem hlubší.“


